PAGE  
6

	The appliance must be installed by a qualified technician in accordance with the manufacturer’s instructions.
	Электрическое бытовое устройство должно быть установлено квалифицированным специалистом в соответствии с инструкциями производителя.

	Improper installation due to a failure to follow these instructions can cause injury or damage to persons, animals or property.
	Неправильная установка из-за несоблюдения этих инструкций может привести к травмам людей и животных, повреждению имуществу.

	The manufacturer will not be held liable for such damages.
	Производитель не несет ответственности за такой ущерб.

	The appliance’s electrical system is safe and secure only when it is correctly connected to an appropriately earthed system which complies with electrical safety regulations.
	Электрическая система устройства безопасна и надежна только при условии правильного заземления, соответствующего правилам электробезопасности.

	Make sure this basic safety requirement has been complied with. 
	Убедитесь, что это основное требование безопасности соблюдено.

	If in doubt, have it checked by a qualified technician.
	При возникновении сомнений обратитесь к квалифицированному специалисту.

	The manufacturer will not be held liable for damages caused by the improper earthing of the appliance.
	Производитель не несет ответственности за повреждения, вызванные неправильным заземлением устройства.

	Before connecting the appliance, make sure the specifications on the rating plate correspond to those of your power supply.
	Перед подключением устройства убедитесь, что характеристики, указанные на номинальной панели устройства, соответствуют характеристикам вашего источника питания.

	Make sure that the current of the electrical system and the outlets are sufficient for the maximum rated output indicated on the rating plate.
	Убедитесь, что сила тока в электрической системе и розетках достаточна для максимальной номинальной мощности, указанной на номинальной панели устройства.

	If in doubt, contact a qualified technician for assistance.
	При возникновении сомнений обратитесь за помощью к квалифицированному специалисту.


	A NEW APPROACH TO THE PROBLEM OF «GOLD LIGHT»
	НОВЫЙ ПОДХОД К ПРОБЛЕМЕ «ЗОЛОТОГО СВЕТА»

	One of the most interesting and important transformations of one form of energy into another is that of turning power into light.
	Одним из наиболее интересных и важных преобразований одной формы энергии в другую является превращение электрической энергии в свет.

	The first and still the most widely used method of generating light, which depends upon the phenomenon of incandescence.
	Первый и до сих пор наиболее широко используемый метод генерации света основан на явлении температурного свечения.

	Another method of considerable practical importance is that of causing radiation by the passage of an electric current through gas or vapour.
	Другой метод, имеющий большое практическое значение, заключается в получении излучения при прохождении электрического тока через газ или пар.

	The third method of converting into light is called electroluminescence.
	Третий метод превращения электрической энергии в свет называется электролюминесценцией.

	When certain material is placed in an electric field under proper conditions they emit light directly under the influence of the electric field.
	Когда определенный материал помещают в электрическое поле при определенных условиях, он излучает свет непосредственно под воздействием электрического поля.

	This constitutes the phenomenon of electroluminescence.
	В этом состоит явление электролюминесценции.

	Since this is a direct transformation of electrical energy into light, a new field of study is revealed which offers great possibilities from both theoretical and practical points of view.
	Поскольку в данном случае имеет место прямое преобразование электрической энергии в свет, изучение электролюминесценции – это новая область исследования, имеющая большие перспективы – как теоретические, так и практические.


	Cold Bonding of Silicone Rubbers with Metal and Other Materials with the Help of Heat-Resistant, Cold Setting GUM KT-30.
	Холодное склеивание силиконовых резин с металлом и другими материалами при помощи термостойкого клея холодного отверждения KT-30.

	Gum KT-30 is 80% solution of silicaorganic resin in toluol.
	Клей КТ-30 представляет собой 80%-й раствор кремнийорганической смолы в толуоле.

	It is used for bonding of silicone rubbers with metal (steel, titanium, duraluminium, etc.), plastics, glass-cloth, glass and other materials.
	Используется для склеивания силиконовых резин с металлом (сталь, титан, дюралюминий и др.), пластмассами, стеклотканью, стеклом и другими материалами.

	10-15 minutes before bonding the surface of the rubber is cleaned with gasoline.
	За 10-15 минут до склеивания поверхность резины очищается бензином.

	The surface of the metal is also cleaned with the help of metal sand or emery paper.
	Поверхность металла также очищается с помощью металлического порошка или наждачной бумаги.

	This operation is followed by deoiling by means of gasoline.
	Затем проводится обезжиривание бензином.

	The prepared surface of the metal is covered by a thin layer of gum and then it is dried during 10–15 minutes.
	Подготовленная поверхность металла покрывается тонким слоем клея, а затем сушится 10–15 минут.

	Subsequently both surfaces are connected and put on pressure with the help of a weight.
	Впоследствии обе поверхности соединяются и подвергаются давлению с помощью груза.

	Optimum bonding strength is achieved after keeping the bonded articles under pressure within 48–60 hours.
	Оптимальная прочность склеивания достигается после выдерживания склеиваемых частей под давлением в течение 48–60 часов.

	The gum KT-30 provides reliable bonding within temperature range between - 60°C and 300°C.
	Клей КТ-30 обеспечивает надежное склеивание в диапазоне температур от  – 60 °C до 300 °C.

	It stands long ageing under temperature of 200-300 C and it is moisture resistant.
	Выдерживает длительное воздействие температур в 200–300 °С и является влагостойким.


	Three Vitamins That Can Hurt You
	Три витамина, которые могут вам навредить 

	Americans are spending more than $25 billion a year on vitamins and herbal supplements, because for decades, vitamins have been promoted to bring plenty of benefits for our health.
	Американцы ежегодно тратят более 25 миллиардов долларов на витамины и растительные пищевые добавки, потому что десятилетиями утверждалось, что витамины несут много пользы для нашего здоровья.

	Now, people have to understand that vitamins can do more harm than good and flushing money down the toilet for supplements that not only are ineffective but also provoke serious diseases should stop.
	Теперь люди должны понять, что витамины могут принести больше вреда, чем пользы, и следует прекратить бессмысленно тратить деньги на добавки, которые не только неэффективны, но и вызывают серьезные заболевания.

	Here are the three vitamins that can hurt you in ways you never think it’s possible.
	Вот, например, три витамина, которые могут навредить вам самым неожиданным способом. 

	Vitamin C
	Витамин С

	This vitamin is good in preventing colds and fighting infections.
	Он хорош в профилактике простуды и борьбе с инфекциями.

	It’s true for vitamin C coming from foods and false for vitamin C supplements.
	Это утверждение справедливо для витамина С, который мы получаем с пищей, но не для добавок с витамином С.

	There’s not one single American in this country that hasn’t in his medical cabinet a vitamin C supplement whether is a bottle of pills or a package of chewables because the doctor prescribed it.
	Нет ни одного американца, у которого в аптечке не было бы добавок с витамином С, будь то пилюли или жевательные таблетки, ведь их назначил врач.

	Well, doctors can be wrong sometimes as there’s no scientific evidence that that vitamin C pills can prevent a cold.
	Что же, врачи иногда могут ошибаться, так как не существует научных доказательств того, что таблетки витамина С могут предотвратить простуду.

	Besides, if you take more than your body can use, you will eliminate the excess but you could also experience nausea, diarrhea or stomach pains and you could even develop kidney stones if you take more than 500 milligrams per day.
	Кроме того, если вы примете больше витамина С, чем нужно вашему организму, ваше тело избавится от излишков; но вы также можете столкнутся с тошнотой, диареей, болями в животе и даже камнями в почках, если будете ежедневно принимать более 500 миллиграммов в день.

	Vitamin E
	Витамин Е

	Vitamin E plays an important role in immune function and cell communication and if it was once believed to cure cancer, nowadays MDs all over the world begin to militate against its use.
	Витамин Е играет важную роль в иммунной функции и клеточной коммуникации, и если раньше считалось, что он излечивает рак, в настоящее время доктора во всем мире начинают противится его применению.

	A study revealed that men who took vitamin E supplements were 17 percent more likely to develop prostate cancer and that this vitamin brings important benefits to our health only when it comes from natural sources, such as wheat germ, sunflower seeds, and broccoli.
	Исследование показало, что у мужчин, которые принимали добавки с витамином Е, на 17% выше риск развития рака простаты, и что этот витамин приносит значительную пользу только тогда, когда поступает из естественных источников, таких как ростки пшеницы, семена подсолнечника и брокколи.

	Taken regularly or in high doses, vitamin E loses all benefits and can hurt you.
	Регулярный или чрезмерный прием витамина Е не приносит пользы и может причинить вам вред.

	Vitamin A
	Витамин А

	Though some people need to take vitamin A supplements for conditions that hinder fat absorption, such as celiac disease, Crohn’s disease, and pancreatic disorders, vitamin A deficiency is uncommon amongst Americans.
	Хотя некоторым людям необходимо принимать добавки витамина А при препятствующих усвоению жиров заболеваниях, таких как целиакия, болезнь Крона и заболевания поджелудочной железы, дефицит витамина А редко встречается среди американцев.

	Yet, vitamin A overdose is extremely common among US citizens.
	Тем не менее, передозировка витамина А чрезвычайно распространена среди граждан США.

	That’s because most take such supplements when they actually don’t need it and develop serious diseases such as liver problems, while newborns have birth defects and disorders of the central nervous system.
	Это связано с тем, что большинство людей принимают такие добавки без необходимости, в результате чего могут развиться серьезные заболевания, например болезни печени, а у новорожденных – врожденные дефекты и расстройства центральной нервной системы.

	Of course, vitamin A is very important for reproduction, bone health, and immune function as well as for preventing cancer, but only when obtained with moderation through healthy diet. In supplement form, this vitamin does exactly the opposite.
	Конечно, витамин А очень важен для здоровья репродуктивной системы, костей, для иммунитета, в том числе для предотвращения рака, но только в том случае, если он поступает в организм умеренно, вместе со здоровым питанием. В форме добавок этот витамин действует с точностью до наоборот.


	Низькотемпературний напівпровідниковий термометр опору призначений для точних вимірювань температури.
	Low-temperature solid-state resistance thermometer is used to provide precise temperature measurements.

	Конструкція термометра забезпечує можливість вимірювання опору в чотирипровідному електричному ланцюзі.
	The thermometer design allows to measure four-wire electric circuit resistance

	Чутливий елемент термометра є вузькою пластиною з роздвоєним кінцем.
	The thermometer sensor is a narrow plate with a forked end.

	Металева трубка з чутливим елементом заповнена гелієм під тиском 100-150 мм рт. ст. при кімнатній температурі.
	The sensor metal tube is filled with helium under a pressure of 100-150 mm Hg at a room temperature.

	Термометр має високу стабільність при багатократних нагріваннях і охолоджуваннях.
	The thermometer is highly resistant to multiple heating and cooling cycles.


	Scientists Weigh Tiny Bacterium
	Ученые взвешивают крошечную бактерию

	(By Dr David Whitehouse, BBC News Online editor)
	(Доктор Дэвид Уайтхаус, редактор BBC News Online)

	Scientists have developed a device able to measure the weight of a single cell and they intend to weigh a virus next.
	Ученые разработали устройство, способное измерить вес отдельной клетки, а в дальнейшем они намерены взвесить вирус.

	Made at Cornell University, it is a small cantilever whose vibration depend upon tiny masses placed on it.
	Устройство, разработанное в Корнеллском университете, представляет собой крошечный рычаг, который колеблется под воздействием малейшей помещенной на него массы. 

	The mass of a single cell of the E coli bacterium they say in the Journal of Applied Physics, is 665 femtograms.
	Масса одной клетки бактерии E. coli, как сообщается в журнале Журнале Прикладной Физики, составляет 665 фемтограмм.

	A femtogram is one-thousandth of a pictogram, which is one-thousandth of a nanogram, which is a billionth of a gram.
	Фемтограмм – это одна тысячная пиктограмма, которая составляет одну тысячную нанограмма, что составляет одну миллиардную грамма.

	Zepto science
	Зепто-наука

	The scale of the researcher’s work is straining the number of prefixes needed to describe the world of the very small.
	Масштаб работы исследователей всё увеличивает количество префиксов, необходимых для описания мира сверхмалых величин.

	They have moved beyond the prefixes «nano», «pico» and «femto» to «atto», and now they have «zepto» in their sights. Officially zepto means one sextillionth of something, or one prefixed by 20 zeros.
	Они перешли от префиксов «нано», «пико» и «фемто» к «атто», а теперь обратились к «зепто». Формально зепто означает один секстиллион чего-либо, или единицу после 20 нулей.

	The Cornell University group, headed by professor Harold Craighead, report that they have used tiny oscillating cantilevers to detect masses as small as 6 attograms by nothing the change an added mass produces in the frequency of vibration.
	Исследовательская группа Корнеллского университета, возглавляемая профессором Гарольдом Крейгхедом, сообщает, что они использовали крошечные колеблющиеся рычаги для определения масс в 6 аттограмм по одному лишь изменению частоты колебаний рычага от дополнительной массы.

	An attogram is one-thousandth of a femtogram, or a thousandth, millionth, billionth of a gram.
	Аттограмм – это одна тысячная часть фемтограмма или одна тысячная одной миллионной одной, миллиардной грамма.

	Their submicroscopic devices, measured in nanometers (the width of three silicon atoms), are called nanoelectromechanical systems, or Nems. 
	Их субмикроскопические устройства, размеры которых измеряются в нанометрах (ширина трех атомов кремния), называются наноэлектромеханическими системами, или «Нэмс».

	The attogram precision is important to weigh objects smaller than cells.
	Аттограммовая точность измерений важна для взвешивания объектов меньше клетки.

	The mass of a small virus, for example, is about 10 attograms.
	Масса небольшого вируса, например, составляет около 10 аттограмм.

	The work is an extension of earlier experiments that detected masses in the femtogram range, including a single E. coli bacterium.
	Работа является продолжением более ранних экспериментов, которые фиксировали массы в фемтограммовом диапазоне, в том числе массу единичной бактерии E. coli.

	Eventually, the researchers say, the technology could be used to detect and identify micro organisms and biological molecules.
	Со временем, говорят исследователи, эту технологию можно будет использовать для обнаружения и идентификации микроорганизмов и биологических молекул.


